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Pos : 1.1 /00005 Überschriften/1. Überschriften/1 Hinweise zur Bedi enungsanlei tung @ 0\mod_1222347415287_9.doc @ 2631 @  @ 1 
 
 

1 取扱説明書に関する注記取扱説明書に関する注記取扱説明書に関する注記取扱説明書に関する注記 
Pos : 1.2 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/Cr yoMill/0001 Hinweise zur Bedienungsanl eitung/M odul Hinweis zur Bedi enungsanleitung @ 0\mod_1222347341773_9.doc  @ 2540 @  @ 1 
 

本取扱説明書は機器の安全な操作方法を説明した技術資料で、目次の各項目に関

して必要な全ての情報を記載しています。専門事項を検索する際の参考資料なら

びにマニュアルとして本書をお役立て下さい。本書は章ごとに内容が分かれてい

ます。 

(分野ごとに規定された対象者の方におかれては)、関連する章を読み、ご理解いた

だくようにお願いします。それが機器の安全なご使用のために重要です。 

本取扱説明書には、修理情報は含まれていません。万一、機器が故障した、また

は修理が必要となった場合は、お買い求めの販売店または当社まで直接ご連絡下

さい。 

対象となる試料に関する技術的なアプリケーションデータは、本書に含まれてい

ませんが、当社ウェブサイトの当該機器に関するページでご覧頂けます。

www.retsch.com 

Pos: 1.3 /00010 Be dienungsanleitungen/00100 Kapitelsammlung CryoMill/0001 Hinweise zur Bedie nungsanleitung/Modul Ände runge n @ 0\mod_1222347341241_9.doc @ 2526 @  

 

変更変更変更変更    

予告なく仕様を変更することがあります。 

 
Pos : 1.4 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/Cr yoMill/0001 Hinweise zur Bedienungsanl eitung/M odul Urheberrecht @ 0\mod_1222347342038_9.doc @ 2547 @  @ 1 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

著作権著作権著作権著作権    

 

本書の開示や複製を禁じます。第三者に対する本書内容の開示や利用には、必ず

株式会社レッチェの書面での承認が必要です。  

違反した場合、法的措置をとることがあります。違反した場合、法的措置をとることがあります。違反した場合、法的措置をとることがあります。違反した場合、法的措置をとることがあります。 
Pos : 2.1 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/------- Seitenumbr uch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc  @ 2386 @  @ 1 
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Pos : 2.2 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Er klärungen zu den Sicher heitswarnungen @ 0\mod_1222344569771_9.doc  @ 2484 @  @ 1 
 

1.1 安全警告に関する説明安全警告に関する説明安全警告に関する説明安全警告に関する説明 
Pos : 2.3 /00003 Standard Kapitel /General  Modul  Warnhi nweise Er klär ung neu @ 0\mod_1234858329746_9.doc @ 6190 @  @ 1 
 
 

本取扱説明書では、以下の安全警告が示されています。 

 

安全警告に従わない場合は、重傷重傷重傷重傷を負う恐れがあります。次の標示により、  

以下の警告を行います。   
 

 警告警告警告警告  

危険の種類危険の種類危険の種類危険の種類////人身傷害人身傷害人身傷害人身傷害    

危険の原因 

–  留意しないと生じ得る危険 

••••    危険の回避方法に関する指示危険の回避方法に関する指示危険の回避方法に関する指示危険の回避方法に関する指示 
 

必要な措置に関する説明または指示には、次のマークも併用しています。 

 警告警告警告警告 

 

安全警告に従わない場合は、軽傷または中程度の負傷軽傷または中程度の負傷軽傷または中程度の負傷軽傷または中程度の負傷を負う恐れがあります。 

次の警告標示により、以下の警告を行います。  
 

 注意注意注意注意  

危険の種類危険の種類危険の種類危険の種類    / / / / 人身傷害人身傷害人身傷害人身傷害    

危険の原因 

–  留意しないと生じ得る危険 

••••    危険の回避方法に関する指示危険の回避方法に関する指示危険の回避方法に関する指示危険の回避方法に関する指示 
 

必要な措置に関する説明または指示には、次のマークも併用しています。 

 注意注意注意注意 

 

物的損害を及ぼす物的損害を及ぼす物的損害を及ぼす物的損害を及ぼす危険性がある場合、「注記」の標示により、以下の注意を行い

ます。 
 

注記 

物的損害の種類物的損害の種類物的損害の種類物的損害の種類    

物的損害の原因 

–  留意しないと生じ得る危険 

• 危険危険危険危険の回避方法に関する指示の回避方法に関する指示の回避方法に関する指示の回避方法に関する指示 
 
    

必要な措置に関する説明または指示には、次のマークも併用しています。 

注記 

 
Pos : 2.4 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/------- Seitenumbr uch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc  @ 2386 @  @ 1 
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Pos : 2.5 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Gener elle Sicher hei tshi nwei se @ 0\mod_1222344568974_9.doc  @ 2463 @  @ 1 
 

1.2 一般的な安全注意一般的な安全注意一般的な安全注意一般的な安全注意      
Pos : 2.6 /00004 War nhi nweise/V0002 VORSICHT Bedienungsanl eitung l esen @ 2\mod_1263894982815_9.doc  @ 18630 @  @ 1 
 

 

 注意注意注意注意  

本取扱説明書本取扱説明書本取扱説明書本取扱説明書を熟読のことを熟読のことを熟読のことを熟読のこと    

本取扱説明書の指示に従わない場合 

–  本取扱説明書の指示に従わないと、負傷につながる恐れ

があります。 

• 機器を使用する前に、本取扱説明書を熟読のこと。機器を使用する前に、本取扱説明書を熟読のこと。機器を使用する前に、本取扱説明書を熟読のこと。機器を使用する前に、本取扱説明書を熟読のこと。    

••••    右のシンボルにより、本取扱説明書の参照を促します。右のシンボルにより、本取扱説明書の参照を促します。右のシンボルにより、本取扱説明書の参照を促します。右のシンボルにより、本取扱説明書の参照を促します。 
 

  
Pos : 2.7 /00003 Standard Kapitel /General  Modul  Zielgruppe und Sicher heit  @ 0\mod_1228722955300_9.doc @ 4100 @  @ 1 
 

対象者対象者対象者対象者: 何らかの形で機器に関与する人物 

本機はレッチェ社の最新の高性能製品で、最先端技術に基づいています。   

本取扱説明書をよく読み、本来の目的に従い取り扱うことで、操作の安全性が保

証されます。 

Pos: 2.7 /00003 Standard Kapitel/Gene ral Modul Sicherheitshi nweise @ 0\mod_1228722954800_9.doc @ 4086 @  

 

 

本機の所有者ならびに操作責任者は、機器の操作に従事する人々に以下を徹底す

る義務があります。  

• 安全に関するすべての規則をよく読み、理解すること。 

• 操作の前に、当該対象者に関連する取扱い上の説明や規則を学ぶこと。 

• 本機の取扱説明書を いつでも問題なく閲覧可能にしておくこと。 

• 新任者は機器の運転を開始する前に、専門知識のある人から口頭による導入

教育を受けるか、本取扱説明書を読むことにより、本来の目的に沿った安全

な取り扱いを学ぶこと 。 

不適切な操作は怪我や事故の原因になります。本機の所有者は、自己と社員の安

全に責任を負います。 

許可された関係者以外の者が本機に近づかないようにしてください。 
Pos : 2.9 /00004 War nhi nweise/V0015 VORSICHT + H INWEIS Sach- und Personenschäden  @ 1\mod_1236238456676_9.doc @ 7642 @  @ 1 
 
 
 

 

 注意注意注意注意  

機器の改造機器の改造機器の改造機器の改造    

－ 機器の改造は、人体に危害を与える恐れがあります。 

• 機器の改造を禁じます。レッチェ社製の純正スペアパーツや付属品のみを機器の改造を禁じます。レッチェ社製の純正スペアパーツや付属品のみを機器の改造を禁じます。レッチェ社製の純正スペアパーツや付属品のみを機器の改造を禁じます。レッチェ社製の純正スペアパーツや付属品のみを

使用して下さい。使用して下さい。使用して下さい。使用して下さい。 
 
 

注記注記注記注記 

機器の改造機器の改造機器の改造機器の改造    

－ 機器を改造した場合、レッチェ社が保証した欧州指令への適合性は効力を

失います。  

－ その場合、製品保証の要求にも応じかねます。 

• 機器の改造を禁じます。レッチェ社製の純正スペアパーツや付属品のみを機器の改造を禁じます。レッチェ社製の純正スペアパーツや付属品のみを機器の改造を禁じます。レッチェ社製の純正スペアパーツや付属品のみを機器の改造を禁じます。レッチェ社製の純正スペアパーツや付属品のみを

使用して下さい。使用して下さい。使用して下さい。使用して下さい。 
 

Pos : 2.10 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/------- Seitenumbruch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc @ 2386 @  @ 1 
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Pos : 2.11 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Reparaturen @ 0\mod_1223624336511_9.doc @ 2978 @  @ 1 
Reperatur en 

1.3 修理修理修理修理 
Pos : 2.12 /00003 Standard Kapitel/General M odul R epar atur en @ 0\mod_1228722954535_9.doc @ 4079 @  @ 1 
 

本取扱説明書には、修理情報は含まれていません。ご自身の安全のため、修理は

必ず株式会社レッチェ、またはレッチェ指定の修理業者にお任せ下さい。 

 

修理の場合には、以下にご連絡下さい。修理の場合には、以下にご連絡下さい。修理の場合には、以下にご連絡下さい。修理の場合には、以下にご連絡下さい。 

株式会社レッチェ 

ご購入の販売店 

Retsch  GmbH に直接連絡 

 

お客様の保守サービスアドレス：お客様の保守サービスアドレス：お客様の保守サービスアドレス：お客様の保守サービスアドレス： 

   

   

   

   

   

   

 
Pos : 3.1 /00020 BD A Software/20005 PM GC Kapitelsamml ung/- -  - - Seitenumbruch - - - - @ 0\mod_1208857688413_0.doc  @ 337 @  @ 1 
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Pos : 3.2 /00020 BD A Software/20005 PM GC Kapitelsamml ung/Ü berschrif ten/1. Ü berschrif ten/1 Bestätigung (For mul ar für den Betrei ber) @ 0\mod_1208870841095_9.doc @ 430 @  @ 1 
Bes tätigung  

2 確認書確認書確認書確認書     
Pos : 3.3 /00003 Standard Kapitel /General  Modul  Bestätigung @ 0\mod_1228722962707_9.doc @ 4114 @  @ 1 
 

 

本取扱説明書には、粉砕機の操作と保守に関して厳守すべき基本的な注意事項が

記載されています。操作者はもちろんのこと、適格な操作責任者が、粉砕機の使

用を開始する前に必ず本書の説明を読んでください。本取扱説明書は、使用現場

に常備し、いつでも閲覧可能となるように保管します。 

粉砕機の使用者は、システムの操作と保守に関する十分な指導を受けたことをこ

こに証し、操作責任者（所有者）に確認します。使用者は、渡された本取扱説明

書を熟読し、粉砕機を安全に操作するために必要な情報をすべて取得し、粉砕機

に関する十分な知識を習得しました。 

 

所有者または操作責任者は、念のために、粉砕機の操作に関する指導を受けたこ

とを従業員に確認させてください。 

 
 

 本取扱説明書の全章ならびに全ての安全注意項目と警告を読み、    

確認しました。 
 

 使用者使用者使用者使用者  

   

 氏名  

   

 役職  

   

 署名  

   

 管理責任者または操作責任者  

   

 氏名  

   

 役職  

   

 日付、署名  

   

 
Pos : 4.1 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/------- Seitenumbr uch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc  @ 2386 @  @ 1 
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Pos : 4.2 /00005 Überschriften/1. Überschriften/1 Verpackung, Transport  und Aufstellung @ 0\mod_1226494451893_9.doc  @ 3380 @  @ 1 
 

3 輸送、配送内容、設置輸送、配送内容、設置輸送、配送内容、設置輸送、配送内容、設置 
Pos : 4.3 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Ver packung @ 0\mod_1226495088973_9.doc @ 3392 @ 2 @ 1 
 
 

3.1 梱包梱包梱包梱包 
Pos : 4.4 /00003 Standard Kapitel /General  Modul  Verpackung @ 0\mod_1228984618355_9.doc @ 4892 @  @ 1 
 
 

通常想定される輸送に適した梱包です。 

 
Pos : 4.5 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Tr ansport @ 0\mod_1226495164391_9.doc @ 3398 @ 2 @ 1 
 
 

3.2 輸送輸送輸送輸送 
Pos : 4.6 /00004 War nhi nweise/H 0017 H INWEIS Tr ansport @ 0\mod_1228918883019_9.doc @ 4802 @  @ 1 
 
 

 

注記 

輸送輸送輸送輸送 

– 電気的・機械的な損傷の原因になることがあります。 

• 機器を乱暴に取り扱って衝撃や振動を加えないで機器を乱暴に取り扱って衝撃や振動を加えないで機器を乱暴に取り扱って衝撃や振動を加えないで機器を乱暴に取り扱って衝撃や振動を加えないでくだくだくだください。さい。さい。さい。 
 

 
Pos : 4.7 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 T emperaturschwankungen @ 0\mod_1226495190738_9.doc @ 3404 @ 2 @ 1 
 

3.3 温度変化・結露温度変化・結露温度変化・結露温度変化・結露 
Pos : 4.8 /00004 War nhi nweise/H 0016 H INWEIS T emperaturschwankungen @ 0\mod_1233564121287_9.doc @ 5570 @  @ 1 
 
 

 

注記 

温度変化温度変化温度変化温度変化    

機器は航空輸送などで、急激な温度変化によるにさらされることがあります。 

– 結露により、電気的な損傷の原因になることがあります。 

• 機器を結露から保護すること。機器を結露から保護すること。機器を結露から保護すること。機器を結露から保護すること。 
 

 
Pos : 4.9 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Beding ung en für  den Aufs tell ort @ 0\mod_1226497029322_9.doc @ 3428 @ 2 @ 1 
 
 

3.4 設置場所の条件設置場所の条件設置場所の条件設置場所の条件 
Pos : 4.10 /00003 Standard Kapitel/General M odul U mgebungstemper atur 5°C - 40°C @ 0\mod_1228918538881_9. doc @ 4745 @  @ 1 
Pos : 4.11 /00004 Warnhinweise/H 0021 HIN WEIS U mgebungstemperatur 5°C  bis  40°C @ 0\mod_1228918883441_9.do c  @ 4816 @  @ 1 
 
 

 

注記 

気温気温気温気温 

– 電気的・機械的損傷の原因となることがあります。 

• 許容気温範囲を越えないこと（許容気温範囲を越えないこと（許容気温範囲を越えないこと（許容気温範囲を越えないこと（気温気温気温気温：：：：5℃～℃～℃～℃～40℃℃℃℃）。）。）。）。 
 
 

 
Pos : 4.12 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Aufs tell en des Ger ätes @ 0\mod_1226498849756_9.doc @ 3464 @ 2 @ 1 
 
 

3.5 設置設置設置設置 
Pos : 4.13 /00003 Standard Kapitel/General M odul Aufstellungshöhe @ 0\mod_1228918538349_9.doc  @ 4724 @  @ 1 
 
 

標高:海抜 2,000m まで 

Pos : 4.14.1 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 T ypenschild Beschreibung @ 3\mod_1280933953941_9.doc  @ 22302 @  @ 1 
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3.6 銘板の説明銘板の説明銘板の説明銘板の説明     
Pos : 4.14.2 /00003 Standard Kapitel/General M odul Typenschil d @ 3\mod_1280931092443_9.doc @ 22278 @  @ 1 

 

 

図1:  銘板  

1 機器名称  

2 製造年  

3 製品コード番号  

4 シリアル番号  

5 メーカー住所  

6 欧州安全規格 CE マーク  

7 廃棄マーク  

8 バーコード  

9 電圧  

10 周波数  

11 電力  

12 アンペア数  

13 ヒューズの数  

14 ヒューズ規格  

ご質問の際には、機器名称(1)または製品コード番号(3)と共に、機器のシリアル番

号(4)を明記してお問い合わせください。 

Pos : 4.15 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 El ektrischer  Anschluss @ 0\mod_1226565067445_9.doc @ 3500 @ 2 @ 1 
 

3.7 電源接続電源接続電源接続電源接続 
Pos : 4.16 /00003 Standard Kapitel/General M odul Elektrischer Anschl uss @ 0\mod_1228918538521_9.doc @ 4731 @  @ 1 
 
 

• 機器に必要とされる電圧と周波数の詳細は、銘板をご覧ください。 

• 供給電源が機器の指定電源に適合するかを確認してください。 

• 同梱のケーブルで機器を主電源に接続します。 

 警警警警    告告告告 

ケーブルを主電源につなぐ際には、設置場所に適用される規制に適合する仕様の

分電盤ブレーカを使用すること。 

. 
Pos : 5 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/------- Seitenumbr uch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc  @ 2386 @  @ 1 
 

1 

2 

3 

4 

6 

7 8 
9 10 

11 12 14 13 

5 
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Pos : 6.1 /00005 Überschriften/1. Überschriften/1 Technische Daten @ 0\mod_1222344525522_9.doc @ 2407 @  @ 1 
 

4 テクニカルデータテクニカルデータテクニカルデータテクニカルデータ  
Pos : 6.2 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Einsatz  der M aschine bei besti mmungsgemäß er Ver wendung @ 0\mod_1226476732248_9.doc @ 3243 @ 2 @ 1 
 

4.1 機器本来の目的と使用機器本来の目的と使用機器本来の目的と使用機器本来の目的と使用 
Pos : 6.3 /00004 War nhi nweise/V0004 VORSICHT Expl osi ons- oder Brandgefahr Ver mahlen @ 1\mod_1236238455830_9.doc @ 7626 @  @ 1 
 

 

 
注意注意注意注意  

爆発爆発爆発爆発または火災の危険または火災の危険または火災の危険または火災の危険    

試料の特性変化 

– 粉砕中に試料の特性が変化して、試料の危険性が高くなることがありま

す。 

•    爆発または発火の危険のある試料は、決して本機で爆発または発火の危険のある試料は、決して本機で爆発または発火の危険のある試料は、決して本機で爆発または発火の危険のある試料は、決して本機で粉砕粉砕粉砕粉砕しないこと。しないこと。しないこと。しないこと。 
 

 
Pos : 6.4 /00004 War nhi nweise/V0005 VORSICHT explosi onsg efärdete Atmosphär e @ 1\mod_1239868668923_9.doc @ 8140 @  @ 1 
 

 

 
注意注意注意注意  

爆発または火災の危険爆発または火災の危険爆発または火災の危険爆発または火災の危険    

– 設計上、本機は危険(爆発性)雰囲気での使用には適していません。 

• 危険雰囲気内の本機の使用を禁じます。危険雰囲気内の本機の使用を禁じます。危険雰囲気内の本機の使用を禁じます。危険雰囲気内の本機の使用を禁じます。 
  

Pos : 6.5 /00004 War nhi nweise/V0006 VORSICHT Gefahr von Personenschäden Gefährliche Stoffe @ 1\mod_1236238456269_9.doc @ 7634 @  @ 1 
 

 

 注意注意注意注意  

人身傷害の危険人身傷害の危険人身傷害の危険人身傷害の危険    

試料の危険度 

– 試料の危険度に応じて、人身事故を避けるために必要な措置を

講じて下さい。 

•    試料の安全指針と安全データシートに従ってください。試料の安全指針と安全データシートに従ってください。試料の安全指針と安全データシートに従ってください。試料の安全指針と安全データシートに従ってください。 
 

 

 
Pos : 6.6 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/T wister Mill (2011)/0005 Z ykl on Mill T wister Technische Daten/0505 NIR  Modul  Ei nsatz bei  besti mmungsgemäß er Ver wendung @ 3\mod_1284362103550_9.doc @ 23071 @  @ 1 
 

対象者対象者対象者対象者:操作者 

機種機種機種機種: サイクロンミル ツイスター 

本機は、飼料、飼い葉、穀物などの乾燥物を粉砕するための機械です。 

最大投入試料サイズは 10㎜です。 

本機は理化学用に設計されており、8 時間作業では 30%の稼働率で運転できます。 

本機を生産用には使用しないでください。 
Pos : 6.7 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 F unktionsweise @ 0\mod_1222344568271_9.doc @ 2442 @  @ 1 
Arbeitsweise 

4.2 作業上の注意事項作業上の注意事項作業上の注意事項作業上の注意事項 
Pos : 6.8 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/T wister Mill (2011)/0005 Z ykl on Mill T wister Technische Daten/0510 NIR  Modul  Funkti onsweise @ 3\mod_1284362211645_9.doc @ 23079 @  @ 1 
 

本機は動物用飼料などの NIR 分析用試料の前処理用に開発されました。インペラ

ーの高速回転によって粉砕室内で発生された空気の対流が、粉砕された試料をサ

イクロン作用で試料受け器に誘導します。この空気の対流は同時に試料が熱を持

つことを抑制し、水分ロスを避けることができます。スクリーンを透過させるの

で、粒度の揃った粉砕試料が得られます。インペラーの回転速度を 3 段階に設定
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できるので、試料に合わせた粉砕が可能です。試料がほぼ完全に受器に回収され

るので、清掃が極めて簡単です。 

主な特長は次の通りです。 

• 配合飼料、飼い葉などの粉砕に最適  

• インペラーの回転速度を 3 段階で設定可能 

• サイクロン機構で 250ml の広口ビンに素早く試料が回収可能  

• 清掃が簡単  
Pos : 6.9 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Schutzei nrichtungen  @ 0\mod_1226486316130_9.doc @ 3304 @  @ 1 
 
 

4.3 安全装置安全装置安全装置安全装置 
Pos : 6.10 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0005 Z yklon Mill T wis ter T echnische D aten/0515 NIR M odul Schutzei nrichtungen @ 3\mod_1284362213067_9.doc @ 23088 @  @ 1 
 

粉砕中はインターロックが働いて、ハウジングカバーは開きません。 

ハウジングカバーがロックされた状態でないと機器は始動しません。  

また、内蓋が正しく装着されていないと機器は始動しません。 
Pos : 6.11 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Antrieb @ 1\mod_1240475743011_9.doc  @ 8557 @  @ 1 
 

4.4 モータモータモータモータ  
Pos : 6.12 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0005 Z yklon Mill T wis ter T echnische D aten/0520 NIR M odul Antrieb @ 3\mod_1284362218395_9.doc @ 23169 @  @ 1 
 

交流モータ 
Pos : 6.13 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Nennleistung @ 0\mod_1226491873164_9.doc  @ 3334 @  @ 1 
 
 

4.5 定格出力定格出力定格出力定格出力 
Pos : 6.14 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0005 Z yklon Mill T wis ter T echnische D aten/0525 NIR M odul N ennl eistung @ 3\mod_1284362220427_9.doc @ 23178 @  @ 1 
 

モータ出力: 約 900  ワット 

  
Pos : 6.15 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Motor drehzahl @ 1\mod_1241508280705_9.doc @ 8763 @  @ 1 
 

4.6 モータ回転速度モータ回転速度モータ回転速度モータ回転速度 
Pos : 6.16 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0005 Z yklon Mill T wis ter T echnische D aten/0530 NIR M odul M otordr ehzahl @ 3\mod_1284362213739_9.doc @ 23097 @  @ 1 
 

モータの回転数を 3 段階で設定できます。 

LOW:  10,000rpm (10 x 1000rpm) 

MID:  12,000rpm (12 x 1000rpm) 

HIGH:  14,000rpm (14 x 1000rpm) 

 

図 2: モータの回転数の設定 
Pos : 6.17 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Nennspannungen @ 1\mod_1240476024494_9.doc @ 8571 @  @ 1 
 

4.7 定格電圧定格電圧定格電圧定格電圧 
Pos : 6.18 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0005 Z yklon Mill T wis ter T echnische D aten/0535 NIR M odul N ennspannungen @ 3\mod_1284362214380_9.doc @ 23106 @  @ 1 
 

定格電圧 100V - 120V 50/60 Hz  (+/- 5%) 

 

 
Pos : 6.19 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Emmisi onen  @ 0\mod_1226487095021_9.doc @ 3310 @  @ 1 
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4.8 騒音騒音騒音騒音 
Pos : 6.20 /00004 Warnhinweise/V0020 VOR SICHT  Überhören von akustischen SignalenLaute M ahlger äusche @ 1\mod_1248185838858_9.doc @ 11740 @  @ 1 
 

 

 注意注意注意注意  

警告音の聞き落とし警告音の聞き落とし警告音の聞き落とし警告音の聞き落とし 

大きな粉砕音 

– 警告音や話し声がよく聞き取れないことがあります。 

•    粉砕音の音量を考慮し、現場の作業環境に応じて音響信号を設定してくだ粉砕音の音量を考慮し、現場の作業環境に応じて音響信号を設定してくだ粉砕音の音量を考慮し、現場の作業環境に応じて音響信号を設定してくだ粉砕音の音量を考慮し、現場の作業環境に応じて音響信号を設定してくだ

さい。必要に応じて、視覚信号を補助的におさい。必要に応じて、視覚信号を補助的におさい。必要に応じて、視覚信号を補助的におさい。必要に応じて、視覚信号を補助的にお使いください。使いください。使いください。使いください。 

  
Pos : 6.21 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0005 Z yklon Mill T wis ter T echnische D aten/0540 NIR M odul Emmisionen @ 3\mod_1284362215005_9.doc @ 23115 @  @ 1 
 

騒音値:  (試料を投入しない場合) 

DIN 45635-031-01-KL3 に準拠する騒音測定  

作業場所騒音レベル LpAeq 

~ 67.5 dB(A)  LOW: 10,000rpm  

~ 70.0 dB(A)  MID: 12,000rpm   

~ 73.0 dB(A)  HIGH: 14,000rpm   

騒音値は、粉砕する試料の特性によっても異なります。 
Pos : 6.22 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Schutzart @ 0\mod_1226491839164_9.doc @ 3328 @  @ 1 
 
 

4.9 保護等級保護等級保護等級保護等級 
Pos : 6.23 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0005 Z yklon Mill T wis ter T echnische D aten/0545 NIR M odul Schutzart  @ 3\mod_1284362215536_9.doc @ 23124 @  @ 1 
 

– 粉砕室とキーパッド  IP 42 

– 通気孔周辺  IP 20 
Pos : 6.24 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Abmessungen und Gewicht @ 0\mod_1226492212173_9.doc @ 3352 @  @ 1 
 
 

4.10 寸法と重量寸法と重量寸法と重量寸法と重量 
Pos : 6.25 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0005 Z yklon Mill T wis ter T echnische D aten/0550 NIR M odul Abmessung und Gewicht @ 3\mod_1284362216145_9.doc @ 23133 @  @ 1 
 

カバーを閉めた状態カバーを閉めた状態カバーを閉めた状態カバーを閉めた状態::::    

高さ:  427㎜ 

幅 : 449㎜  

奥行: 283㎜  

カバーを開けた状態カバーを開けた状態カバーを開けた状態カバーを開けた状態::::    

高さ: 560㎜ 

幅 : 449㎜ 

奥行:  396㎜ 

重量: 約 14 kg 
Pos : 6.26 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Erforderliche Standfl äche @ 0\mod_1226492678414_9.doc  @ 3364 @  @ 1 
 

4.11 所要設置面積所要設置面積所要設置面積所要設置面積 
Pos : 6.27 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0005 Z yklon Mill T wis ter T echnische D aten/0555 NIR M odul Standfl äche @ 3\mod_1284362216661_9.doc  @ 23142 @  @ 1 
 

幅 : 449㎜  

奥行:  396㎜ 
Pos : 7.1 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/------- Seitenumbr uch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc  @ 2386 @  @ 1 
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Pos : 7.2 /00005 Überschriften/1. Überschriften/1 Bedi enung des  Gerätes @ 0\mod_1226565880211_9.doc  @ 3519 @  @ 1 
 
 

5 機械の操作機械の操作機械の操作機械の操作 
Pos : 7.3 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Grafische Ansichten des  Gerätes  @ 0\mod_1228990581782_9.doc  @ 4966 @  @ 1 
 

5.1 装置の外観装置の外観装置の外観装置の外観 
Pos : 7.4 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/T wister Mill (2011)/0015 Z ykl on Mill T wister Bedi enung/1570 NIR M odul Ansichten des Gerätes @ 3\mod_1288694929012_9.doc @ 23910 @  @ 1 
 

 

図 3: 機器正面 - ハウジングカバーを閉じた状態 

 

図 4: 機器正面 - ハウジングカバーを開いた状態 
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図 5: 機器正面 –  粉砕室 
Pos : 7.5 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/------- Seitenumbr uch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc  @ 2386 @  @ 1 
 

A 

B 

D 

L 

N 

O 

P 

S 

R 

T 

E 

F 

U 

C 



 

17 

 
Pos : 7.6 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Ü bersichts tabelle der Geräteteile @ 0\mod_1228990616846_9.doc @ 4972 @  @ 1 
 

5.2 各部の概要各部の概要各部の概要各部の概要    

Pos : 7.7 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/T wister Mill (2011)/0015 Z ykl on Mill T wister Bedi enung/1575 NIR M odul Ü bersichtstabelle der Geräteteil e @ 3\mod_1288701369285_9.doc @ 23918 @  @ 1 
 

記号記号記号記号    名名名名    称称称称    機機機機    能能能能    

A フィルタバッグ 空気の対流の逃げ口  

B イマ—ジョン・チューブ 試料と空気を分離する。 

C サイクロン導入部 粉砕された試料をサイクロン部に誘導する。 

D 粉砕室蓋 粉砕室の蓋 

E サイクロン・ホッパー 粉砕された試料がここを通って、広口ビンに落ちる。 

F 広口ビン 粉砕された試料が捕集される。 

G 跳ね返り防止キャップ 粉砕室からの試料の跳ね返りを防ぐ。  

H ホッパー 試料投入口 

I ハウジングカバー 粉砕室のカバー 

J カバーロック ハウジングカバーをロックする。 

K 操作パネル 機器の始動・停止と回転数の選択・表示  

L 内蓋 粉砕室を閉じる。 

M ロッキングボルト ハウジングカバーをロックする。 

N ネジ 粉砕室蓋を固定する。  

O スクリーン 粉砕粒度を調整する。  

P グラインディングリング 試料を摩砕する。  

R インペラー 試料を衝撃粉砕する。 

S インペラー固定ネジ インペラーをモータ軸に固定する。 

T シム 粉砕室を安定させる。 

U 試料受け器台 広口ビンを固定する。l 
 
Pos : 7.8 /00005 Überschriften/1.1 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften BDA/11 Grafische Ansichten der Bedi enelemente und der Anzeig e @ 0\mod_1226566362336_9.doc @ 3537 @  @ 1 
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5.3 操作部と表示部操作部と表示部操作部と表示部操作部と表示部 
Pos : 7.9 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/T wister Mill (2011)/0015 Z ykl on Mill T wister Bedi enung/1580 NIR M odul Grafische Ansichten der Bedi enel emente @ 3\mod_1284538324490_9.doc @ 23439 @  @ 1 
 

 

図 6: 操作パネル  
Pos : 7.10 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Übersichtstabell e der Bedi enelemente und der Anzeige @ 0\mod_1228990697273_9.doc @ 4978 @  @ 1 
 

5.4 操作部と表示部の概要操作部と表示部の概要操作部と表示部の概要操作部と表示部の概要 
Pos : 7.11 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1585 N IR Modul Ü bersichts tabell e der Bedi enel emente @ 3\mod_1284538325131_9.doc @ 23448 @  @ 1 
の 

記号記号記号記号    名名名名    称称称称    機機機機    能能能能    

K1 ディスプレイ 回転速度とエラーメッセージを表示 

K2 LOW ボタン 回転速度の設定 – 低速 = 10,000rpm 

K3 MID ボタン 回転速度の設定 – 中速 = 12,000rpm 

K4 HIGH ボタン 回転速度の設定 – 高速 = 14,000rpm 

K5 START ボタン  粉砕プロセスの開始 

K6 STOP ボタン 粉砕プロセスの終了 
 
Pos : 7.12 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/------- Seitenumbruch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc @ 2386 @  @ 1 
 

K1 

K2 

K4 
K3 

K5 

K6 
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Pos : 7.13 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Bedienung des  Gerätes  @ 0\mod_1229416465774_9.doc  @ 5052 @  @ 1 
 

5.5 機器の操作機器の操作機器の操作機器の操作 
Pos : 7.14 /00004 Warnhinweise/V0060 VOR SICHT  Erfassen oder Aufwickel n (Z ykl on Mill T wister) @ 3\mod_1288860192487_9.doc  @ 23976 @  @ 1 
 

 

 注意注意注意注意  1.V0060

人身傷害人身傷害人身傷害人身傷害    

機器に巻き込まれる危険  

– 衣服や頭髪が機器に巻き込まれることもあります。 

• 適切な作業着を着用してください。適切な作業着を着用してください。適切な作業着を着用してください。適切な作業着を着用してください。 

• 頭髪は束ねてください。頭髪は束ねてください。頭髪は束ねてください。頭髪は束ねてください。 

• 跳ね返り防止キャップを使用してください。跳ね返り防止キャップを使用してください。跳ね返り防止キャップを使用してください。跳ね返り防止キャップを使用してください。 
  

Pos : 7.15 /00004 Warnhinweise/V0007 VOR SICHT  Her abfall en des Gerätes / Standfestig kei t @ 1\mod_1248178329919_9.doc @ 11690 @  @ 1 
 

 

 
注意注意注意注意       

機械の転倒機械の転倒機械の転倒機械の転倒    

誤った据付け、不適切な設置台 

- 本機は非常に重たい装置ですので、転倒すると重度の負傷を人に負わせる恐れ

があります。 

• 本機は本機は本機は本機は必ず十分な大きさの堅固で滑りにくい台の上でご使用ください。必ず十分な大きさの堅固で滑りにくい台の上でご使用ください。必ず十分な大きさの堅固で滑りにくい台の上でご使用ください。必ず十分な大きさの堅固で滑りにくい台の上でご使用ください。  

• 機械の機械の機械の機械の脚がすべて安定していることを確認してください。脚がすべて安定していることを確認してください。脚がすべて安定していることを確認してください。脚がすべて安定していることを確認してください。   
  

Pos : 7.16 /00004 Warnhinweise/V0044 VOR SICHT  Gehörschaden (GM 300, SM 200, SM 300) @ 1\mod_1248181519795_9.doc @ 11731 @  @ 1 
 

 

 
注意注意注意注意  

聴覚障害の危険聴覚障害の危険聴覚障害の危険聴覚障害の危険    

試料の種類、使用する回転刃、設定速度、粉砕プロセスの持続時

間によっては、高い騒音レベルに達することがあります。 

- 長時間、高い騒音にさらされると、一時的または継続的に難聴

になる恐れがあります 

• 適切な騒音対策を施すか、聴覚保護具を装着すること。適切な騒音対策を施すか、聴覚保護具を装着すること。適切な騒音対策を施すか、聴覚保護具を装着すること。適切な騒音対策を施すか、聴覚保護具を装着すること。 
 

  
Pos : 7.17 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Ei n- / Ausschal ten @ 0\mod_1229416527496_9.doc @ 5058 @  @ 1 
 

5.6 スイッチ入スイッチ入スイッチ入スイッチ入////切切切切     
Pos : 7.18 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1560 N IR Modul Ei n-/Ausschalten  @ 3\mod_1284538323084_9.doc @ 23421 @  @ 1 
 

主電源スイッチ(V)は機械の裏面にあります。 

• 主電源スイッチを入れます。 

前回の操作で使用された速度が、表示部(K1)に表示されます。 

 

図 7: 主電源スイッチ 
Pos : 7.19 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Öffnen und schli eßen des Gerätes @ 1\mod_1241510544133_9.doc @ 8826 @ 2 @ 1 
 

V 
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5.7 ハウジングカバーの開閉ハウジングカバーの開閉ハウジングカバーの開閉ハウジングカバーの開閉        

Pos : 7.20 /00004 Warnhinweise/V0061 VOR SICHT  Gefähr dung durch r otier enden Rotor (C ycl one T wister Mill) @ 3\mod_1299673878394_9.doc @ 24110 @  @ 1 
 

 

 注意注意注意注意  2.V0061

人身傷害人身傷害人身傷害人身傷害 
回転するインペラーによるケガ 

– インペラーの回転でケガをすることがあります。 

• モータが完全に停止してからハウジングカバーを開けてください。モータが完全に停止してからハウジングカバーを開けてください。モータが完全に停止してからハウジングカバーを開けてください。モータが完全に停止してからハウジングカバーを開けてください。 
 

 
Pos : 7.21 /00004 Warnhinweise/V0008 VOR SICHT  Kl appe bei m Schließ en festhal ten (Cr yoMill) @ 2\mod_1278054213505_9.doc @ 20549 @  @ 1 
 

 

 
注意注意注意注意  

人身傷害人身傷害人身傷害人身傷害 
ハウジングカバーによるケガ 

– ハウジングカバーに指などを挟まれることがあります。 

• ハウジングカバーをハウジングカバーをハウジングカバーをハウジングカバーをしっかり持って閉めてください。しっかり持って閉めてください。しっかり持って閉めてください。しっかり持って閉めてください。 
 

Pos : 7.22 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1565 N IR Modul Öffnen und schli eßen @ 3\mod_1284538323834_9.doc  @ 23430 @  @ 1 
 

 

図 8: ハウジングカバーの開閉   

• ハウジングカバーを開けるには、カバーロック(J)を右に 90°回します。 

• ハウジングカバーを閉めるには、カバーロック(J)を左に 90°回します。 
Pos : 7.23 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Drehzahl einstellen @ 1\mod_1250081022665_9.doc @ 13816 @  @ 1 

5.8 回転数の設定回転数の設定回転数の設定回転数の設定 
Pos : 7.24 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1535 N IR Modul Drehzahl  ei nstellen @ 3\mod_1284536119309_9.doc @ 23350 @  @ 1 
 

回転数は、次の 3 段階で設定できます。 

• LOW ボタン (K2) を押せば、10,000rpm に設定されます。 

• MID ボタン (K3) を押せば、 12,000rpm に設定されます。 

• HIGH ボタン (K4) を押せば、14,000rpm に設定されます。 

J 
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図 9: 回転数の設定  

LOW  – 10,000rpm 

HIGH – 12,000rpm 

MID  – 14,000rpm  
Pos : 7.25 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Mahl vorgang s tarten @ 0\mod_1227185008190_9.doc @ 3861 @  @ 1 
 
 

5.9 粉砕プロセスの開始粉砕プロセスの開始粉砕プロセスの開始粉砕プロセスの開始    

Pos : 7.26 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1545 N IR Modul Start  der Ver mahl ung @ 3\mod_1284536120403_9.doc  @ 23368 @  @ 1 
 

 

図 10: 粉砕プロセスの開始 

START ボタン を押すと機器が始動します。 

注記 

ハウジングカバーを閉じる前に、内蓋(L)が装着されていることを確かめてくださ

い。内蓋(LLLL)が装着されないまま機器を始動させようとすると、機器が停止しイン

ペラーが損傷することがあります。  

 

図 11: 内蓋の装着  

 
Pos : 7.27 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Mahl vorgang s toppen @ 0\mod_1226909892231_9.doc @ 3643 @  @ 1 
 
 

L 

K2 

K4 
K3 
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5.10 粉砕プロセスの粉砕プロセスの粉砕プロセスの粉砕プロセスの終了終了終了終了 
Pos : 7.28 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1550 N IR Modul Mahl vorgang stoppen @ 3\mod_1284536120934_9.doc @ 23377 @  @ 1 
 

 

図 12: 機器の停止 

STOP ボタン を押すと、機器は停止します。 
Pos : 7.29 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Montage des Einfülltrichters @ 2\mod_1258709491283_9.doc @ 17540 @  @ 1 

5.11 ホッパーの装着ホッパーの装着ホッパーの装着ホッパーの装着        

Pos : 7.30 /00004 Warnhinweise/V0059 VOR SICHT  Augen Verl etzung H erausgeschl eudertes M ahlgut (Z ykl on Mill Twis ter) @ 3\mod_1288858305137_9.doc @ 23968 @  @ 1 
 

 

 注意注意注意注意  3.V0059

人身傷害人身傷害人身傷害人身傷害        

試料の跳ね返り 

– 機器の設置状態や試料の投入方法に問題があると、試料が跳ね

返ることがあります。 

• 保護メガネを着用してください。保護メガネを着用してください。保護メガネを着用してください。保護メガネを着用してください。 

• 試料によっては跳ね返り防止キャップを装着してください。試料によっては跳ね返り防止キャップを装着してください。試料によっては跳ね返り防止キャップを装着してください。試料によっては跳ね返り防止キャップを装着してください。 

 

 

  
Pos : 7.31 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1555 N IR Modul Montage Ei nfülltrichter @ 3\mod_1284536121435_9.doc @ 23386 @  @ 1 
 

 

図 13: ホッパーの装着  

• ホッパー (H) をハウジングカバー(I)の開口部 (W)にロックするまで挿入しま

す。 

• 投入する試料によっては、跳ね返り防止キャップ(G) も装着します。  

 

 

 

 

 

 
Pos : 7.32 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Z ykl on Montage @ 2\mod_1277451406744_9.doc @ 20490 @  @ 1 
 

G 

H 

W 

I 
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5.12 サイクロンの組立サイクロンの組立サイクロンの組立サイクロンの組立        

Pos : 7.33 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1525 N IR Modul Z ykl on Montage @ 3\mod_1284536118263_9.doc  @ 23332 @ 33 @ 1 
 

                   

図 14: サイクロンの組立     

5.12.1 サイクロンの組立サイクロンの組立サイクロンの組立サイクロンの組立（フィルタバッグ）（フィルタバッグ）（フィルタバッグ）（フィルタバッグ）  

• ホッパー (E)を導入部 (C) の下からねじ込みます。  

• イマ—ジョン・チューブ(B) を導入部(C) の上からねじ込みます。 

• フィルタバッグ (A) を (B)に取り付けます。 

5.12.2 サイクロンの組立サイクロンの組立サイクロンの組立サイクロンの組立（掃除機）（掃除機）（掃除機）（掃除機） 

• ホッパー (E)を導入部 (C) の下からねじ込みます。  

• イマ—ジョン・チューブ (AS) を導入部(C) の上からねじ込みます。 

• 掃除機の吸い込み口(SA) を(AS)に挿入します。 

 

イマ—ジョン・チューブ (AS)の内径: 31.2mm  [di ] 

イマ—ジョン・チューブ (AS)の外径:  36mm  [Da] 

 

 

 

Da di  

A 

B 

E 

C 

AS 

SA 

E 
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Pos : 7.34 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Rotor entnehmen und ei nsetzen @ 3\mod_1284537943606_9.doc  @ 23413 @  @ 1 
 

5.13 インペラーの着脱インペラーの着脱インペラーの着脱インペラーの着脱        

Pos : 7.35 /00004 Warnhinweise/V0058 VOR SICHT  Schnittverletzung scharfe Kanten an R oto und Sieb (Z ykl on Mill T wister) @ 3\mod_1288857787413_9.doc @ 23960 @  @ 1 
 

 

 
注意注意注意注意  4.V0058

切り傷の危険切り傷の危険切り傷の危険切り傷の危険 

インペラーとスクリーンの角  

– インペラーとスクリーンの角で、外傷を招く恐れがあります。 

• インペラ—とスクリーンの着脱や粉砕室を清掃する際には、保護手袋を着インペラ—とスクリーンの着脱や粉砕室を清掃する際には、保護手袋を着インペラ—とスクリーンの着脱や粉砕室を清掃する際には、保護手袋を着インペラ—とスクリーンの着脱や粉砕室を清掃する際には、保護手袋を着

用してください。用してください。用してください。用してください。 
  

Pos : 7.36 /00004 Warnhinweise/V0054 VOR SICHT  Quetschungen und Prell ung en Bewegliche Teil e R otor  Behälter (SM 300, SM 200, SM 100) @ 3\mod_1282743271379_9.doc @ 22859 @  @ 1 
 

 

 注意注意注意注意  5.V0054

人身傷害人身傷害人身傷害人身傷害    

取り外した部品 

– 取り外した部品が落下してケガをすることがあります。 

• 取り外した部品は安全な場所に置いてください。取り外した部品は安全な場所に置いてください。取り外した部品は安全な場所に置いてください。取り外した部品は安全な場所に置いてください。 

• 機器の上に物を載せないでください。機器の上に物を載せないでください。機器の上に物を載せないでください。機器の上に物を載せないでください。 
  

Pos : 7.37 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1505 N IR Modul R otor  entnehmen und ei nsetzen @ 3\mod_1284365243611_9.doc @ 23196 @  @ 1 
 

 

図 15: インペラーの交換 

• 内蓋 (L)を外します。 

• ネジ (S) を外します。 

• インペラー (R) を外します。 

 

 

 

 

 
Pos : 7.38 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Rei bei nsatz  austauschen @ 3\mod_1284538501899_9.doc @ 23502 @  @ 1 
 

L S 

R 

注記注記注記注記    

2Nm-3Nm の力での力での力での力で    

締める。締める。締める。締める。 
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5.14 グラインディングリンググラインディングリンググラインディングリンググラインディングリングとスクリーンとスクリーンとスクリーンとスクリーンの交換の交換の交換の交換    

Pos : 7.39 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1510 N IR Modul R eibeinsatz  austauschen @ 3\mod_1284536036447_9.doc @ 23260 @  @ 1 
 

 

図 16: グラインディングリングの交換 

• 2 本のネジ(N)を緩めて、蓋(D)を外します。 

• スクリーン (O)とグランインディングリング(P) を外します。 

  

図 17: グラインディングリングの装着  

• グラインディングリングの開口部の位置に注意してください。  

• 凹部 (NU) と凸部 (SI)を合わせます。 

NU 

SI 

D 

O 

P 
N 
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図 18: グラインディングリングの正しい装着 
Pos : 7.40 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Z ycl on Kassette demonti eren  @ 3\mod_1299765219709_9.doc @ 24120 @ 2 @ 1 
 

5.15 粉砕室の分解粉砕室の分解粉砕室の分解粉砕室の分解        

Pos : 7.41 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0015 Z yklon Mill T wis ter Bedi enung/1590 N IR Modul Kasette entfernen @ 3\mod_1284538325818_9.doc @ 23457 @  @ 1 
 

 

図 19: 粉砕室の分解 

• 内蓋 (L)を外します。 

• ネジ (S)を緩めます。 

• インペラー (R) を外します。 

• 同梱されているメガネレンチを使って、シム (T) を緩めます。 

• 組み立てる際には、シム (T)を 5Nm-7Nm の力で締めます。 

 
 

 
Pos : 7.42 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Austausch der Ger ätesicher ung @ 0\mod_1227260127023_9.doc @ 3952 @  @ 1 
 
 

注記注記注記注記    

5Nm-7Nm の力での力での力での力で    

締める。締める。締める。締める。 

注記注記注記注記    

2Nm-3Nm の力での力での力での力で    

締める。締める。締める。締める。 

L 

S 

R 

T 

C 
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5.16 内蔵ヒューズの交換内蔵ヒューズの交換内蔵ヒューズの交換内蔵ヒューズの交換 
Pos : 7.43 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/GM200 (2010)/0015 GM200N  Bedienung/1597 GM 200_2010_TM 100_ Modul Austausch der Ger ätesicher ung @ 3\mod_1279722531841_9.doc @ 21802 @  @ 1 
 

  

図 20: 内蔵ヒューズの交換    

以下のようなガラスヒューズ 2 個が必要です。 

100V - 120V � 2 x TT12.5 A 

• 装置の電源ソケット(M)から電源プラグを抜きます。 

•  ヒューズケースの脇にあるロック装置(MA)を押して、ヒューズホルダ(L)の

ロックを解除します。これで、ヒューズホルダを取り外すことができます。 

• 必ず両方のヒューズを交換します。 

•  ヒューズホルダ(L)を押し入れ、ロックが掛かったことを確認します。 

 
Pos : 7.44 /00005 Ü berschrif ten/1.1 Ü berschriften/1.1 Überschriften BD A/11 Überlas tsicher ung zurücksetzen @ 3\mod_1279719797635_9.doc  @ 21533 @  @ 1 
 

5.17 オーバーロードスイッチのリセットオーバーロードスイッチのリセットオーバーロードスイッチのリセットオーバーロードスイッチのリセット 
Pos : 7.45 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/GM200 (2010)/0015 GM200N  Bedienung/1598 GM 200_2010_TM 100_M odul Ü berlastsicherung zurücksetzen @ 3\mod_1279722532575_9.doc @ 21811 @  @ 1 
 

オーバーロードスイッチ(K)は装置の裏面にあります。  

装置に過負荷が掛かると、オーバーロードスイッチはグラインドミックスの電源

を切ります。 

• モータをしばらく冷ました後、オーバーロードスイッチ(K)を押して、装置

に電源を入れます。 

 

図 21: オーバーロードスイッチ 
Pos : 9 /00010 Bedienungsanlei tungen Kapitelsamml ung en/------- Seitenumbr uch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc  @ 2386 @  @ 1 
 

K 

L 

M 

MA 
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Pos : 10.1 /00005 Ü berschrif ten/1. Ü berschrif ten/1 R einigung und Wartung @ 0\mod_1231167007723_9.doc @ 5450 @  @ 1 
 

6 清掃と保守サービス清掃と保守サービス清掃と保守サービス清掃と保守サービス   
Pos : 10.2 /00004 Warnhinweise/W0003 WARNUN G R einigung Stromstoß  neu @ 1\mod_1236239978437_9.doc @ 7686 @  @ 1 
 

 

 警告警告警告警告  

感電による致死事故の危険感電による致死事故の危険感電による致死事故の危険感電による致死事故の危険    

– 感電により火傷を負ったり、心拍異常を来たし、呼吸停止や心拍停止に陥

ったりすることがあります。 

• 機器本体を流水で洗わないでください。機器本体を流水で洗わないでください。機器本体を流水で洗わないでください。機器本体を流水で洗わないでください。水を湿らせた雑巾で拭き掃除だけを行水を湿らせた雑巾で拭き掃除だけを行水を湿らせた雑巾で拭き掃除だけを行水を湿らせた雑巾で拭き掃除だけを行

います。います。います。います。    

•    機器本機器本機器本機器本体体体体を清掃する時は、必ず先に電源を切ります。を清掃する時は、必ず先に電源を切ります。を清掃する時は、必ず先に電源を切ります。を清掃する時は、必ず先に電源を切ります。 
  

Pos : 10.3 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0025 Z yklon Mill T wis ter R einigung und Wartung/2505 Z ykl on Mill T wister Modul Rei nigung wartungsfrei @ 3\mod_1284365246314_9.doc @ 23214 @  @ 1 
 

 

図 22: 分解清掃  

 

A 

C 

O 

F 

R 

P 

L 

D 

注記注記注記注記    

5Nm-7Nm の力での力での力での力で    

締める。締める。締める。締める。 

注記注記注記注記    

2Nm-3Nm の力での力での力での力で    

締める。締める。締める。締める。 
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記記記記    号号号号    清清清清            掃掃掃掃    

A 乾燥した状態で、コンプレッサエアーや掃除機を使う。 

L,D,P,R,C 
コンプレッサエアーや掃除機を使うか、硬く絞った雑巾を

使う。食洗機の使用は不可 

F 食洗機 

O 食洗機、超音波洗浄器 

s: 11 /00010 Bedienungsanl eitung en Kapi telsammlungen/------- Seitenumbruch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc @ 2386 @  @ 1 
 

 
Pos : 12.1 /00005 Ü berschrif ten/1. Ü berschrif ten/1 F ehler mel dungen @ 2\mod_1259056589728_9.doc  @ 17580 @  @ 1 

7 エラーメッセージエラーメッセージエラーメッセージエラーメッセージ   
Pos : 12.2 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/T wis ter Mill ( 2011) /0035 Z yklon Mill T wis ter F ehler mel dungen/3501 Z ykl on Mill T wister M odul F ehl er mel dungen @ 3\mod_1289223018446_9.doc @ 24000 @  @ 1 
 

F01 モータが作動しない  
F02 モータ過負荷のため、スイッチが

切れた 
試料を減らして粉砕を再開する。 

F03 モータ回転速度が低すぎ/高すぎ  
F04 ハウジングカバーが開いている インターロックの故障 
F05 停止するまでの時間が長すぎる  
F06 モータの過熱 

モータの温度が下がるまで待ち、

再び始動させる。 

F07 ハウジングカバー監視の故障 ハウジングカバーを開いた状態で、

START ボタンを押す。  

ディスプレイが規則正しく点滅する。  

ハウジングカバーを閉じて、エラーメ

ッセージが消えるか確認する。 
F08 ハードウェアが原因  
ディス

プレイ

が点滅 

ハウジングカバーがロックされて

いないか、内蓋がきちんと装着さ

れていない。 

 

 
Pos : 13.1 /00010 Bedi enungsanleitung en Kapitelsammlungen/------- Seitenumbruch ----------- @ 0\mod_1222344373758_0.doc @ 2386 @  @ 1 

 





この度は弊社製品をお買い上げ頂きまして誠にありがとうございます。

製品の品質管理、および検査には万全を期しておりますが、万一保証期間内に正常な使用状態で故障

が生じた場合には本証記載の規定によって修理致します。その際には本証の提示が必要となりますので

大切に保管して下さい。尚、再発行は致しません。

１． 保証期間＝お客様がユーザー登録されてから１年間

２. 検収後７日以内にユーザー登録されなかった場合、保障期間は弊社出荷後９０日と

させていただきます。

３. 上記保証期間内に通常の取扱いにおいて故障したものに限り無償で修理致します。

４. 次の諸事情による場合は、保証期間中でも保証の対象にはなりません。

(Ａ) 本証をご呈示されない場合。

(Ｂ) 本証の所定事項の未記入、字句を書き換えたもの。

（C) 取扱説明書に記載の使用方法、又は注意に反したお取扱いにより、生じた障害、又は損傷。

（D) 火災、地震、その他の天災、公害や異常電圧による故障、又は損傷。

（E) お客様の改造により、生じたと認められる故障、又は損傷。

（F) お買い上げ後の輸送、移動時の落下等による取扱いの不注意により生じた故障、又は損傷。

（G) 本製品以外の原因による故障、又は損傷。

（H) 消耗品の補充。

５. 上記１～４以外の修理は、実費請求させて頂きます。

６. 本証は日本国内においてのみ有効です。

（ This　ｗａｒｒａｎｔｙ ｉｓ ｖａｌｉｄ ｏｎｌｙ ｉｎ Ｊａｐａｎ ）

お客様記入欄

ご使用先

部署名

住所　〒

電話番号

ご担当者

販売店名

株式会社　レッチェ

本社／ 〒160-0022  東京都新宿区新宿５－８－８ 

ＴＥＬ：　０３－５３６７－２６５１ ＦＡＸ：　０３－５３６７－２６５２

大阪／ 〒550-0013 大阪市西区新町４－１９－３　東洋ビル１Ｆ

ＴＥＬ：　０６－６５３４－０６２１ ＦＡＸ：　０６－６５３４－０６２２

ｈｔｔｐ://ｗｗｗ.ｒｅｔｓｃｈ.ｃｏ.ｊｐ

保証規定

保証書

Please attach suticker





 

Authorized person for the compilation of technical documents: 
Dr. Loredana Di Labio (technical documentation) 
 

The following records are held by Retsch GmbH in the form of Technical Documentation: 
Detailed records of engineering development, construction plans, study (analysis) of the measures required for 
conformity assurance, analysis of the residual risks involved and operating instructions in due form according to 
the approved regulations for preparation of user information data. 
 
The CE-conformity of the Retsch Laboratory Rotor Mill TWISTER is assured herewith. 

 

In case of a modification to the machine not previously agreed with us as well as the use of not 

licensed spare parts and accessories this certificate will lose its validity. 
 
 
Retsch GmbH          Haan, April 2016 
 

 
Dr.-Ing. Frank Janetta 
Manager Development 
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Certificate of CE-Conformity according to: 

 

EC Mechanical Engineering Directive 2006/42/EC 
 
Applied harmonized standards, in particular:  
DIN EN ISO 12100   Security of machines 
DIN EN ISO 12852–5.1.1  Food processors and blenders 
DIN EN ISO 13849-1  Safety related parts of control systems 
 

EC Directive Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU 

 
Applied standards, in particular: 
DIN EN 55011         Emission 
DIN EN 61000-3-2 DIN EN 61000-3-3    Emission 
DIN EN 61326-1                                      Immunity 

 

Additional applied standards, in particular 
 
DIN EN 61010-1 Safety prescriptions concerning measuring-, operating-, controlling- and 

laboratory equipment 
 

LABORATORY ROTOR MILL 
TWISTER – Cyclone Mill 20.831.xxxx 

CERTIFICATE OF CE-CONFORMITY 
Translation 
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